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Жан-Мари Гюстав Леклезіо 

Народився  в Ніцці 13 квітня 1940 року. Батько його був англійцем, мати  – фзанцуженка. Отримав гуманітарну освіту, працював в англійських університетах – в Бристолі та Лондоні.

У 23 роки написав перший свій роман «Протокол», який отримав  літературну премію «Ренодо». Твори, які Леклезіо пише в наступні 10 років присвячені темі безпорадності людини в сучасному світі. 

Мандруючи Мексикою та Панамою  Жан-Марі Гюстав Леклезіо деякий час живе серед індійців. Цей незвичайний досвід змінює його уявлення про життя та впливає на його творчість.

З тої пори більшість творів Леклезіо присвячені розповіді про життя “останніх вільних людей” в світі. Леклезіо вважається одним з найвидатніших письменників  Франції свого  покоління.

Жан-Мари Гюстав Леклезіо ставі Лауреатом Нобелевскї  премії з літератури за 2008 р. 

	
  Шляхами зниклих цивілізацій [Текст] // Зарубіжна література в школах України (Київ). – 2009. – № 3. – С. 64.

	       Про Жан-Марі Гюстава Леклезіо.


	

	
  Андрусяк І.  Нобель для "нескандального" класика [Текст] / І. Андрусяк // Літературна Україна. – 2008. – № 41. – С. 5.

	       Про лауреата Нобелівської премії французького письменника Жана- Марі Гюстава Леклезіо.


	

	
  Дроздовський Д.  "Хлопчик, який хотів бачити море..." [Текст] / Дмитро Дроздовський // Всесвіт. – 2008. – № 11–12. – С. 161–162.

	       Про Нобелівського лауреата 2008 року - французького письменника і філософа Жана-Марі Гюстава Леклезіо.


	

	
  Торос Я.  Нобелівська премія. Література. 2008 [Текст] / Ярослава Торос // Дніпро. – 2009. – № 4. – С. 160–162.

	       Про французького письменника Жана-Марі Гюстава Ле Клезіо.


	

	
  Чернієнко Г.  [Жан Марі Гюстав Леклезіо] [Текст] / Г. Чернієнко // Всесвіт. – 2010. – № 7–8. – С. 146–151.

	
	

	
  Шевелев И.  Нобель взрывается по октябрям [Текст] / И. Шевелев // Новое время. – 2008. – № 41. – С. 16–17.

	       Жан-Мари Гюстав Леклезио - лауреат Нобелевской премии по литературе за 2008 год.
	

	Герта Мюллер 

Нобелівську премію з літератури 2009 року отримала німецька письменниця і поетка Герта Мюллер, уродженка Румунії. 

Згідно з офіційною формулюванні, Мюллер отримала нагороду за те, що у своїх творах «змальовує панораму знедоленості, використовуючи зосередженість поезії та відвертість прози». 

Мюллер народилася в сім'ї швабських фермерів, які жили в Румунії. Вона закінчила Тімішоарский університет і в 70-і працювала перекладачем, проте втратила роботу через конфлікт із румунськими органами держбезпеки. 

Мюллер дебютувала в 1982 році зі збіркою німецькомовних оповідань Niederungen, яка вийшла у цензурованому виданні. У 1987 році вона разом зі своїм чоловіком-німцем переїхала до Німеччини і зараз живе в Берліні. 

Герта Мюллер – автор 20 книг, серед яких є романи, поетичні збірки та зібрання есе. Її остання на даний момент книга, «Die blassen Herren mit den Mokkatassen» ( «Бліді панове з чашками мокко») вийшла в 2005 році. 

До нобелівки Мюллер вже стала лауреатом безлічі літературних нагород, серед яких були премія IMPAC, премія Франца Кафки, премія Клейста (Kleist-Preis) а також ряд німецьких літературних премій, в тому числі нагороди міст Бремена, Дармштадта, Інгольштадта і Берліна. 


	

	
	 Голобородько Я.  П'ять дослідницьких сюжетів [Текст] /  Я. Голобородько // Вісник НАН України. – 2009. – № 12. – С. 55–60.
	

	
	     Про німецьку письменницю, лауреата Нобелівської премії 2009 року Герту Мюллер. .


	
	

	
	
Голобородько Я.  Герта Мюллер – Банат – Україна [Текст] / Я. Голобородько // Зарубіжна література в школах України (Київ). – 2010. – № 3. – С. 16–18.
	

	
	       Про німецьку письменницю, лауреата Нобелівської премії Герту Мюллер (1953 -   ).


	
	

	
	
Голобородько Я. Ю.  Герта Мюллер : канва долі й вектори творчості (про лауреата Нобелівської премії з літератури 2009 року) [Текст] / Я. Ю. Голобородько // Зарубіжна література в школі. – 2011. – № 8. – С. 2–6.


	

	
	
Стусенко О.  Нобелівська премія. Література. 2009 Точка неповернення Герти Мюллер [Текст] / Олександр Стусенко // Дніпро. – 2009. – № 12. – С. 159–161.
	

	
	       Про німецьку письменницю, лауреата Нобелівської премії 2009 року Герту Мюллер..


	
	

	
	
Токмань Г.  Іван Світличний і Герта Мюллер: протистояння тоталітаризму [Текст] / Г. Токмань // Слово і час. – 2011. – № 11. – С. 14–28.
	

	
	       Про творчість українського поета Івана Світличного і німецької письменниці Герти Мюллер


	
	

	
	
	
	


    Хо́рхе Ма́ріо Пе́дро Ва́ргас Льйо́са

Перуано-іспанський прозаїк, драматург, есеїст, філософ, публіцист, політичний і громадський діяч, лауреат Нобелівської премії 2010 за «картографію владних структур і гостре зображення людського опору, бунту й поразки».

Слава прийшла до Маріо Варгаса Льйоси в 1960-х, коли він написав «Місто й пси», «Зелений дім», «Розмову в Соборі». Продовжує активно писати в найрізноманітніших жанрах: комедії, детективу, історичного роману, політичного трилера. Декілька його творів було екранізовано.

Твори Варгаса Льйоси відображають його бачення Перу і його життєвий досвід як перуанця. З часом він поступово розширив свій діапазон і взявся за висвітлення проблем, що постають в інших частинах світу. Впродовж кар'єри змінився також його стиль — від літературного модернізму до іноді грайливого постмодернізму.

Політичні погляди Варгаса Льйоси еволюціонують від підтримки лівих сил до центристських і правих.

	 Голобородько Я.  Тектоніка еволюції, інтенції творчості [Текст] / Я. Голобородько // Вісник НАН України. – 2010. – № 12. – С. 80–87.

	       Про перуанського письменника, лауреата Нобелівської премії 2010 р. Маріо Варгаса Льосу (1936 -   ).


	

	
Голобородько Я.  Маріо Варгас Льоса [Текст] / Я. Голобородько // Кур'єр Кривбасу. – 2011. – № 1–2. – С. 343–351.

	
	

	
 Голобородько Я. Ю.  Маріо Варгас Льоса : колізії та концепції (про лауреата Нобелівської премії з літератури 2010 року) [Текст] / Я. Ю. Голобородько // Зарубіжна література в школі. – 2011. – № 10. – С. 2–7.

	
	

	
Дроздовський Д.  Нобелівську премію з літератури здобуває Маріо Варгас Льйоса (Перу) [Текст] / Д. Дроздовський // Всесвіт. – 2010. – № 11–12. – С. 217–218.

	
	

	
Мельников Н.  Жестокий реализм Марио Варгаса Льосы [Текст] / Н. Мельников // Иностранная литература. – 2004. – №5. – С. 257–260.

	       О романе "Нечестивец, или Праздник Козла".


	

	
Надъярных М. Ф.  Жестокая человечность Марио Варгаса Льосы [Текст] / М. Ф. Надъярных // Латинская Америка. – 2010. – № 12. – С. 63–76.

	       О творчестве перуанского писателя, лауреата Нобелевской премии 2010 г.Марио Варгаса Льосы.


	

	
  Оржицький І.  Марйо Варгас Льйоса: війна проти кінця світу [Текст] / І. Оржицький // Дніпро. – 2010. – № 10–11. – С. 106–109.

	
	

	
  Янкович О. В.  Маріо Варгас Льйоса - лауреат 2010 року [Текст] / О. В. Янкович // Зарубіжна література в школах України (Київ). – 2011. – № 1. – С. 42–43.

	
	


   Томас (Тумас) Транстремер 

Видатний шведський поет XX століття, лауреат Нобелівської премії з літератури 2011 року «за стислі та пронизливі образи, які дали читачам свіжий погляд на реальність».
Томас Транстремер здобув середню освіту в Південній латинській школі в Стокгольмі і отримав диплом психолога в Стокгольмському університеті в 1956 році. Додатково вивчав історію, релігію і літературу.

За основною професією — лікар-психолог, працював спочатку у в'язниці для неповнолітніх, згодом — з інвалідами, які втратили працездатність унаслідок трудового каліцтва, ув'язненими і наркоманами. Професійний піаніст.

Найвпливовіший скандинавський поет останніх десятиліть.

Почав писати в 13 років. 

Томас Транстремер — автор 12 книг віршів і прози. Твори поета перекладено 60 мовами. Його остання робота, збірка віршів Den stora gåtan (Велика таїна), була опублікована у 2004 році.

6 жовтня 2011 року Нобелівський комітет оголосив про присудження Нобелівської премії з літератури Томасу Транстремеру.

Окрім того, Транстремер був нагороджений Поетичною премією видавництва Бонніер, Міжнародною премією в галузі літератури (Нойштадт), Премією Петрарки (Німеччина), Золотим вінком Струзьких вечорів поезії, Шведською премією Міжнародного поетичного форуму та ін.

Майже все життя провів у місті Вестерос. Зараз живе разом з дружиною Монікою в Стокгольм

	
  Гетьман О. Г.  Нобелівський лауреат у галузі літератури 2011 року – шведський поет Тумас Транстрьомер [Текст] / О. Г. Гетьман // Зарубіжна література в школах України (Київ). – 2011. – № 11. – С. 8–10.

	
	

	
  Голобородько Я.  Художні стратегії Тумаса Транстрьомера. Есей про лауреата Нобелівської премії з літератури 2011 року [Текст] / Я. Голобородько // Українська література в загальноосвітній школі. – 2012. – № 8. – С. 7–10.

	
	

	
  Голобородько Я.  Поетичні цінності Тумаса Транстрьомера [Текст] / Я. Голобородько // Всесвітня література в сучасній школі. – 2013. – № 1. – С. 29–33.

	
	

	
4.  Голобородько Я. Ю.  Альтер-простори Тумаса Транстрьомера [Текст] / Я. Ю. Голобородько // Вісник НАН України. – 2012. – № 1. – С. 63–68.

	       Про шведського поета, лауреата Нобелівської премії Тумаса Транстрьомера 


	

	
  Голобородько Я. Ю.  Тумас Транстрьомер: життєпростір поетичного мислення (есей про володаря літературного Нобеля – 2011) [Текст] / Я. Ю. Голобородько // Зарубіжна література в школі. – 2013. – № 4. – С. 12–17.

	
	

	
  Поліванов О.  "Я шаховий етюд" [Текст] / О. Поліванов // Українська літературна газета. – 2011. – № 22. – С. 16.

	       Про шведського поета, лауреата Нобелівської премії 2011 р. Тумаса Транстремера 


	

	
  Сергійко М.  "Отримати Нобель однією лівою" (Тумас Транстрьомер) [Текст] / М. Сергійко // Дніпро. – 2011. – № 11. – С. 164–169.

	       Про шведського поета, лауреата Нобелівської премії 2011 р. Тумаса Транстрьомер


	



Мо Янь 
Мо Янь — це псевдонім, у перекладі з китайської означає «мовчи». Справжнє ім'я — Гуань Моє 
Сучасний китайський письменник, почесний доктор філології Відкритого університету Гонконгу. Відзначений Нобелівської премією  з літератури за 2012 рік за "галюценогенний реалізм, що поєднується з народними казками, історією та сучасністю."
Мо Янь народився в провінції Шаньдун в селянській родині. Під час Культурної революції покинув школу й пішов працювати на фабрику. У двадцять років вступив до Народно-визвольної армії Китаю. Вже в армії почав писати. Перші публікації, що привернули увагу критиків, з'явилися в 1980-і роки. З 1984 року почав викладати літературознавство в Армійській академії культури. 1986 року закінчив Вищу школу мистецтв Народно-визвольної армії Китаю. За межами Китаю відомий насамперед як автор роману, за яким було знято фільм «Червоний гаолян».

Твори Мо Яня перекладені більш ніж десятьма мовами, включаючи англійську, французьку, німецьку, норвезьку та українську

	
  Нобелівським лауреатом за 2012 рік став китайський письменник Мо Янь [Текст] // Українська літературна газета. – 2012. – № 21. – С. 15.

	
	

	
 Письменник, який поєднує реальність і нереальність [Текст] // Зарубіжна література. – 2012. – № 21. – С. 41.

	       Китайський письменник, лауреат Нобелівської премії з літератури 2012 року Мо Янь.
	

	

	
	

	
  Гетьман О. Г.  Нобелівський лауреат у галузі літератури 2012 року – китайський письменник Мо Янь [Текст] / О. Г. Гетьман // Зарубіжна література в школах України (Київ). – 2012. – № 11. – С. 38–39.

	       Мо Янь ( спр. Гуань Моє) (1955 - ) — сучасний китайський письменник.


	

	
 Голобородько Я.  Нова зірка на літературному небосхилі [Текст] / Я. Голобородько // Віче. – 2012. – № 23. – С. 50–51.

	       Про китайського письменника, лауреата Нобелівської премії з літератури 2012 року Мо Яня (справж. Гуань Моє).


	

	
  Мо Я.  "Я оповідач". Промова лауреата Нобелівської премії в галузі літератури за 2012 рік Мо Яня на церемонії вручення [Текст] / Янь Мо // Українська літературна газета. – 2013. – № 2. – С. 20.



	
  Торопцев С.  Новый Нобелевский лауреат – писатель Мо Янь [Текст] / С. Торопцев // Проблемы Дальнего Востока. – 2013. – № 1. – С. 151–155.
	

	
	
	

	
  Хамат Є.  Нобелівський лауреат – 2012 Мо Янь: коли мовчання – золото [Текст] / Є. Хамат // Дніпро. – 2012. – № 11. – С. 152–155.
	

	
	
	

	
 Чумак М.  Прояви галюцинаторного реалізму у творчості Мо Яня [Текст] / М. Чумак // Світова література. – 2013. – № 8. – С. 28–31.
	

	       Урок позакласного читання в 11-му класі.


	
	


